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STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 119
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 119

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 119
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Juan Carlos Porras REP 64
 Marcos Reyes DEM 65

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 120
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 120

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 120
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 James "Jim" Vernon Mooney Jr. REP 66
 Michael Travis DEM 67

CLERK OF THE CIRCUIT COURT AND 
COMPTROLLER

SECRETARIO DEL TRIBUNAL DEL CIRCUITO Y 
CONTRALOR

GREFYE TRIBINAL SIKUI A AK KONTWOLÈ
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Juan Fernandez-Barquin REP 70
 Annette Taddeo DEM 71
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

SHERIFF
ALGUACIL

CHERIF
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Rosanna "Rosie" Cordero-Stutz REP 72
 James Reyes DEM 73

PROPERTY APPRAISER
TASADOR DE INMUEBLES
EVALYATÈ PWOPRIYETE

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Tomas Regalado REP 74
 Marisol Zenteno DEM 75

TAX COLLECTOR
RECAUDADOR DE IMPUESTOS

PÈSEPTÈ TAKS
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Dariel Fernandez REP 76
 David Richardson DEM 77

SUPERVISOR OF ELECTIONS
SUPERVISOR DE ELECCIONES

SIPÈVIZÈ ELEKSYON
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Alina Garcia REP 78
 Juan-Carlos "J.C." Planas DEM 79

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 27
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 27

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 27
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Maria Elvira Salazar  REP 34
 Lucia Báez-Geller DEM 35

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 28
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 28

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 28
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Carlos A. Gimenez  REP 36
 Phil Ehr DEM 37

STATE SENATOR, DISTRICT 37
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 37

SENATÈ ETA, DISTRIK 37
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Imtiaz Mohammad REP 38
 Jason Pizzo DEM 39

STATE SENATOR, DISTRICT 39
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 39

SENATÈ ETA, DISTRIK 39
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Bryan Avila REP 40
 Charles A. Lewis I DEM 41

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 106
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 106

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 106
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Fabián Basabe REP 42
 Joe Saunders DEM 43
 Mo Saunders Scott NPA 44

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 110
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 110

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 110
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Tom Fabricio REP 45
 Stanley "J.P." Jean-Poix DEM 46

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 111
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 111

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 111
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 David Borrero REP 47
 Laura F. Kelley DEM 48

PRESIDENT AND VICE PRESIDENT
PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTE

PREZIDAN AK VIS PREZIDAN
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Donald J. Trump REP 10
    JD Vance

 Kamala D. Harris  DEM 11
    Tim Walz

 Chase Oliver LPF 12 
    Mike ter Maat

 Claudia De la Cruz PSL 13 
    Karina Garcia

 Randall Terry CPF 14
    Stephen Broden

 Peter Sonski ASP 15
    Lauren Onak 

 Jill Stein  GRE     16
    Rudolph Ware

  Write-in ______________________
 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

SENATÈ ETAZINI
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Rick Scott REP 20
 Debbie Mucarsel-Powell DEM 21
 Feena Bonoan  LPF  22
 Tuan TQ Nguyen NPA 23
 Ben Everidge NPA  24
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 24
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Jesus Gabriel Navarro REP 30
 Frederica Wilson DEM 31
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 26
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 26

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 26
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Mario Diaz-Balart REP 32
 Joey Atkins DEM 33

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 112
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 112

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 112
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Alex Rizo REP 50
 Jacqueline "Jackie" Gil-Abarzua DEM 51

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 113
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 113

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 113
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Vicki Lopez REP 52
 Jacqueline "Jackie" Gross-Kellogg DEM 53

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 114
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 114

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 114
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Demi Busatta Cabrera REP 54
 Matthew John Bornstein DEM 55

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 115
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 115

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 115
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Omar Blanco REP 56
 Norma Perez Schwartz DEM 57

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 116
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 116

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 116
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Daniel A. Perez REP 58
 Nicolas Ramos DEM 59

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 117
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 117

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 117
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Beatrice Slawson REP 60
 Kevin Chambliss DEM 61

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 118
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 118

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 118
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Mike Redondo REP 62
 Joel Vodola DEM 63

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA
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MAJORCA ISLES COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 2

MAJORCA ISLES DISTRITO DE DESARROLLO 
DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 2

MAJORCA ISLES DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 2

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Eric Moss  237
 Tamara Price  238

TWO LAKES COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 3

TWO LAKES DISTRITO DE DESARROLLO DE LA 
COMUNIDAD - ESCAÑO 3

TWO LAKES DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 3

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Orlando Bracho  240
 Darily Ferrufino  241

DOWNTOWN DORAL SOUTH COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 4

DOWNTOWN DORAL SOUTH DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 4

DOWNTOWN DORAL SOUTH DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 4

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Adolfo William Alfonso  224
 Francisco Bird  225
 Guillermo J. Silva Malavé  226

DOWNTOWN DORAL SOUTH COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 5

DOWNTOWN DORAL SOUTH DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 5

DOWNTOWN DORAL SOUTH DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 5

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Lidy C. Hernandez Perez  227
 Jaime Mercado  228

ISLANDS AT DORAL III COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 4
ISLANDS AT DORAL III DISTRITO DE 

DESARROLLO DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 4
ISLANDS AT DORAL III DISTRIK

DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 4
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Victoria González  230
 Gerardo A. Verde  231

LANDMARK AT DORAL COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 5
LANDMARK AT DORAL DISTRITO DE 

DESARROLLO DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 5
LANDMARK AT DORAL DISTRIK

DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 5
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Juan Javier De Maqua  232
 Yasenka Peterson  233

MAJORCA ISLES COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 1

MAJORCA ISLES DISTRITO DE DESARROLLO 
DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 1

MAJORCA ISLES DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 1

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Reginald Andre  234
 Theodis Tyrone Kendrick  235
 Nathan Price  236

COUNTY JUDGE, GROUP 29
JUEZ DEL CONDADO, GRUPO 29

JIJ KONTE, GWOUP 29
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Christopher Benjamin  90
 Alina Salcines Restrepo   91

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 7
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 7

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 7
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Cindy Lerner  92
 Raquel A. Regalado  93

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 3
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 3

MANM KONSÈY ESKOLÈ, DISTRIK 3
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Joseph "Joe" Geller  94
 Martin Karp  95

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 7
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 7

MANM KONSÈY ESKOLÈ, DISTRIK 7
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Mary Blanco  96
 Maxeme "Max" Tuchman  97

CUTLER CAY COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 3

CUTLER CAY DISTRITO DE DESARROLLO
DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 3

CUTLER CAY DISTRIK DEVLOPMAN
KOMINOTÈ - SYÈJ 3

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Albert Collazo  220
 Christopher T. Musser  221

CUTLER CAY COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 4

CUTLER CAY DISTRITO DE DESARROLLO
DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 4

CUTLER CAY DISTRIK DEVLOPMAN
KOMINOTÈ - SYÈJ 4

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Donna Fishbein  222
 Alexandra Penn Williams  223

JUSTICE OF THE SUPREME COURT
MAGISTRADO DEL TRIBUNAL SUPREMO

JIJ KOU SIPRÈM
Shall Justice Renatha Francis of the Supreme 
Court be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la 
Magistrada Renatha Francis del Tribunal 
Supremo?
Èske Jij Renatha Francis Kou Siprèm lan dwe 
rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  80
 No/No/Non  81

Shall Justice Meredith Sasso of the Supreme 
Court be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la 
Magistrada Meredith Sasso del Tribunal 
Supremo?
Èske Jij Meredith Sasso Kou Siprèm lan dwe 
rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  82
 No/No/Non  83

DISTRICT COURT OF APPEAL
TRIBUNAL DE APELACIONES DEL DISTRITO

KOU DAPÈL DISTRIK
Shall Judge Kevin M. Emas of the 3rd District 
Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Kevin 
M. Emas del Tribunal de Apelaciones del 3er 
Distrito?
Èske Jij Kevin M. Emas Kou Dapèl 3yèm Distrik 
la dwe rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  84
 No/No/Non  85

Shall Judge Ivan F. Fernandez of the 3rd 
District Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Ivan F. 
Fernandez del Tribunal de Apelaciones del 3er 
Distrito?
Èske Jij Ivan F. Fernandez Kou Dapèl 3yèm 
Distrik la dwe rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  86
 No/No/Non  87

Shall Judge Norma Shepard Lindsey of the 
3rd District Court of Appeal be retained in 
office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza 
Norma Shepard Lindsey del Tribunal de 
Apelaciones del 3er Distrito?
Èske Jij Norma Shepard Lindsey Kou Dapèl 
3yèm Distrik la dwe rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  88
 No/No/Non  89

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA
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Official Sample Ballot - General Election 
Boleta Oficial de Muestra - Elecciones Generales    Echantiyon Bilten Vòt Ofisyèl - Eleksyon Jeneral

NO. 1
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE IX, SECTION 4 AND ARTICLE XII
Partisan Election of Members of District School Boards
Proposing amendments to the State Constitution to require members of a district 
school board to be elected in a partisan election rather than a nonpartisan election 
and to specify that the amendment only applies to elections held on or after the 
November 2026 general election. However, partisan primary elections may occur 
before the 2026 general election for purposes of nominating political party candidates 
to that office for placement on the 2026 general election ballot.

NÚM. 1
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO IX, SECCIÓN 4 Y ARTÍCULO XII
Elección partidista de los miembros de las juntas escolares de los distritos
Se proponen enmiendas a la Constitución del Estado con el fin de requerir que los 
miembros de cada junta escolar de distrito sean elegidos en elecciones partidistas 
en lugar de hacerlo en elecciones no partidistas y especificar que la enmienda 
solamente se aplica a elecciones que se lleven a cabo a partir de las Elecciones 
Generales de noviembre del 2026, incluidas dichas Elecciones Generales. No 
obstante, pueden realizarse elecciones primarias partidistas antes de las Elecciones 
Generales del 2026 con el fin de nominar para ese cargo a candidatos afiliados 
a partidos políticos que luego quedarían incluidos en la boleta electoral de las 
Elecciones Generales del 2026.

NIM. 1
AMANNMAN KONSTITISYONÈL
ATIK IX, SEKSYON 4 AK ATIK XII

Eleksyon Manm Konsèy Eskolè Distrik sou Baz Pati Politik
Pwopoze amannman nan Konstitiyon Eta a pou egzije manm konsèy eskolè yon distrik 
pou yo eli nan yon eleksyon sou baz pati politik olye de yon eleksyon non-patizan 
epi pou presize ke amannman an aplike sèlman pou eleksyon ki fèt nan eleksyon 
jeneral mwa novanm 2026 la oswa apre. Sepandan, eleksyon primè patizan ka fèt 
anvan eleksyon jeneral 2026 la nan objektif pou nonmen kandida pati politik yo pou 
pozisyon sa a pou plase non yo nan bilten vòt eleksyon jeneral 2026 la.

 Yes/Sí/Wi  250
 No/No/Non  251

NO. 2
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE I, SECTION 28
Right to Fish and Hunt
Proposing an amendment to the State Constitution to preserve forever fishing and 
hunting, including by the use of traditional methods, as a public right and preferred 
means of responsibly managing and controlling fish and wildlife. Specifies that the 
amendment does not limit the authority granted to the Fish and Wildlife Conservation 
Commission under Section 9 of Article IV of the State Constitution.

NÚM. 2
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO I, SECCIÓN 28
Derecho a pescar y cazar
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado con el fin de preservar para 
siempre la pesca y la caza, incluso mediante el uso de métodos tradicionales, como 
derecho público y como la forma preferente de gestionar y controlar responsablemente 
las poblaciones de peces y de animales salvajes. Se especifica que la enmienda no 
limita la autoridad otorgada a la Comisión de Conservación de la Pesca y la Fauna 
Silvestre en virtud de la Sección 9 del Artículo IV de la Constitución del Estado.

NIM. 2
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK I, SEKSYON 28
Dwa pou fè Lapèch ak Lachas
Pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a pou prezève lapèch ak lachas pou tout 
tan, menm atravè itilizasyon metòd tradisyonèl tou, kòm yon dwa piblik ak mwayen 
prefere pou jere e kontwole pwason ak lavi bèt sovaj yon fason ki responsab. Li 
presize ke amannman an pa limite otorite ki akòde a Komisyon Konsèvasyon Pwason 
ak Lavi Bèt Sovaj daprè Seksyon 9 Atik IV Konstitisyon Eta a.

 Yes/Sí/Wi  252
 No/No/Non  253

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA
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NO. 3
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE X, SECTION 29
Adult Personal Use of Marijuana
Allows adults 21 years or older to possess, purchase, 
or use marijuana products and marijuana accessories 
for non-medical personal consumption by smoking, 
ingestion, or otherwise; allows Medical Marijuana 
Treatment Centers, and other state licensed entities, 
to acquire, cultivate, process, manufacture, sell, and 
distribute such products and accessories. Applies to 
Florida law; does not change, or immunize violations of, 
federal law. Establishes possession limits for personal 
use. Allows consistent legislation. Defines terms. 
Provides effective date.
The amendment's financial impact primarily comes 
from expected sales tax collections. If legal today, sales 
of non-medical marijuana would be subject to sales tax 
and would remain so if voters approve this amendment. 
Based on other states' experiences, expected retail 
sales of non-medical marijuana would generate at 
least $195.6 million annually in state and local sales 
tax revenues once the retail market is fully operational, 
although the timing of this occurring is unclear. Under 
current law, the existing statutory framework for 
medical marijuana is repealed six months after the 
effective date of this amendment which affects how 
this amendment will be implemented. A new regulatory 
structure for both medical and nonmedical use of 
marijuana will be needed. Its design cannot be fully 
known until the legislature acts; however, regulatory 
costs will probably be offset by regulatory fees. Other 
potential costs and savings cannot be predicted. 
THIS PROPOSED CONSTITUTIONAL AMENDMENT IS 
ESTIMATED TO HAVE A NET POSITIVE IMPACT ON 
THE STATE BUDGET. THIS IMPACT MAY RESULT IN 
GENERATING ADDITIONAL REVENUE OR AN INCREASE 
IN GOVERNMENT SERVICES.

NÚM. 3
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO X, SECCIÓN 29
Consumo personal de marihuana por adultos
Permite que los adultos de 21 años o más posean, 
compren o usen productos de marihuana y sus 
accesorios con fines de consumo personal no médico 
ya sea al fumarla, ingerirla o consumirla de otra forma; 
permite que los Centros de Tratamiento con Marihuana 
Medicinal, así como otras entidades que tengan 
licencia estatal para ello, adquieran, cultiven, procesen, 
fabriquen, vendan y distribuyan dichos productos y 
accesorios. Se aplica a la ley de la Florida; no modifica 
la ley federal ni protege a sus infractores. Establece 
límites con respecto a la posesión para uso personal. 
Permite elaborar una legislación coherente. Define los 
términos. Establece la fecha de entrada en vigor.
El impacto financiero de la enmienda se basa 
principalmente en la recaudación prevista del impuesto 
sobre la venta. Si la venta de marihuana con fines no 
médicos fuese legal actualmente, estaría sujeta al 
impuesto sobre la venta, por lo que también lo estaría 
si los electores aprueban esta enmienda. Sobre la base 
de las experiencias de otros estados, se prevé que las 
ventas al por menor de marihuana con fines no médicos 
generen al menos $195.6 millones anuales en concepto 
de ingresos por impuestos estatales y locales sobre la 
venta una vez que el mercado minorista se encuentre 
en pleno funcionamiento, aunque no está claro en qué 
momento ocurrirá esto. Según la ley actual, el marco legal 
vigente con respecto a la marihuana medicinal quedaría 
derogado seis meses después de la fecha de entrada en 
vigor de la presente enmienda, lo cual afecta la forma 
en que se aplicará esta enmienda. Será necesaria una 
nueva estructura de regulación para los usos médicos 
y no médicos de la marihuana. Su diseño no podrá 
definirse del todo hasta que la Asamblea Legislativa 
apruebe las medidas correspondientes; sin embargo, es 
probable que los costos de regulación se cubran con 
tasas reguladoras. No es posible predecir otros costos y 
ahorros potenciales. SE ESPERA QUE ESTA PROPUESTA 
DE ENMIENDA CONSTITUCIONAL TENGA UN IMPACTO 
NETO POSITIVO EN EL PRESUPUESTO ESTATAL. ESTE 
IMPACTO PUEDE TRADUCIRSE EN LA GENERACIÓN DE 
INGRESOS ADICIONALES O EN UN AUMENTO DE LOS 
SERVICIOS GUBERNAMENTALES.

NIM. 3
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK X, SEKSYON 29
Adilt ka Fè Itilizasyon Pèsonèl Mariwana
Pèmèt adilt 21 ane oswa plis posede, achte oswa itilize 
divès pwodui mariwana ak akseswa mariwana pou 
konsomasyon pèsonèl non-medikal pa mwayen fimen, 
absòbsyon oswa otreman; pèmèt Sant Tretman avèk 
Mariwana Medikal, ak lòt antite ki lisansye nan nivo 
Eta a, pwokire, kiltive, trete, fabrike, vann ak distribiye 
pwodui ak akseswa sa yo. Aplike nan lwa Florid; pa 
chanje, oswa iminize vyolasyon lwa federal. Etabli limit 
posesyon pou itilizasyon pèsonèl. Pèmèt kreyasyon lwa 
ki konsistan. Defini tèm.  Prevwa dat antre an vigè. 
Enpak finansye amannman an soti prensipalman 
nan pèsepsyon taks sou lavant yo espere rantre. Si 
lavant mariwana non-medikal legal jodiya, li ka sijè a 
taks sou lavant e li ka rete konsa si votè yo apwouve 
amannman sa a. Daprè eksperyans lòt Eta, lavant an 
detay mariwana non-medikal yo prevwa a ka jenere 
omwen $195.6 milyon pa ane nan revni taks sou lavant 
nan nivo Eta a ak gouvènman lokal, yon fwa mache 
lavant an detay la ap fonksyone konplètman, menmsi 
lè pou sa reyalize a pa klè. Daprè lalwa aktyèl, kad 
lejislatif ki egziste kounyeya pou mariwana medikal la 
aboli sis mwa apre dat antre an vigè amannman sa a 
ki afekte fason amannman sa a va antre an aplikasyon. 
Yon nouvo estrikti regilatwa pou itilizasyon medikal 
ak itilizasyon non-medikal mariwana va nesesè. Nou 
pa kapab konnen konsepsyon li konplètman jiskaske 
lejislati a aji; sepandan, frè reglemantè yo petèt 
va balanse depans reglemantè yo. Nou pa kapab 
predi lòt depans ak ekonomi potansyèl. YO ESTIME 
PWOPOZISYON AMANNMAN KONSTITISYONÈL SA A VA 
GEN YON ENPAK POZITIF NÈT SOU BIDJÈ ETA A. ENPAK 
SA A KA KOZE KREYASYON REVNI ADISYONÈL OSWA 
YON OGMANTASYON NAN SÈVIS GOUVÈNMAN AN.

 Yes/Sí/Wi  254
 No/No/Non  255

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA
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ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI



Official Sample Ballot - General Election 
Boleta Oficial de Muestra - Elecciones Generales    Echantiyon Bilten Vòt Ofisyèl - Eleksyon Jeneral

NO. 4
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE I, NEW SECTION
Amendment to Limit Government Interference with 
Abortion
No law shall prohibit, penalize, delay, or restrict 
abortion before viability or when necessary to protect 
the patient's health, as determined by the patient's 
healthcare provider. This amendment does not change 
the Legislature's constitutional authority to require 
notification to a parent or guardian before a minor has 
an abortion.
The proposed amendment would result in significantly 
more abortions and fewer live births per year in Florida. 
The increase in abortions could be even greater if the 
amendment invalidates laws requiring parental consent 
before minors undergo abortions and those ensuring 
only licensed physicians perform abortions. There is 
also uncertainty about whether the amendment will 
require the state to subsidize abortions with public 
funds. Litigation to resolve those and other uncertainties 
will result in additional costs to the state government 
and state courts that will negatively impact the state 
budget. An increase in abortions may negatively affect 
the growth of state and local revenues over time. 
Because the fiscal impact of increased abortions on 
state and local revenues and costs cannot be estimated 
with precision, the total impact of the proposed 
amendment is indeterminate. THE FINANCIAL IMPACT 
OF THIS AMENDMENT CANNOT BE DETERMINED DUE 
TO AMBIGUITIES AND UNCERTAINTIES SURROUNDING 
THE AMENDMENT’S IMPACT.

NÚM. 4
ENMIENDA CONSTITUCIONAL
ARTÍCULO I, NUEVA SECCIÓN

Enmienda para limitar la interferencia del gobierno en 
el aborto
Ninguna ley prohibirá, penalizará, retrasará o restringirá 
el aborto antes de la viabilidad o cuando sea necesario 
para proteger la salud de la paciente, según lo determine 
el proveedor de servicios médicos de la paciente. Esta 
enmienda no modifica la autoridad constitucional que 
tiene la Asamblea Legislativa de exigir que se notifique 
a los padres o tutores antes que una menor se someta 
a un aborto.
La enmienda propuesta provocaría un aumento 
significativo de los abortos y un menor número de 
nacidos vivos al año en la Florida. El aumento de los 
abortos podría ser aún mayor si la enmienda invalida 
las leyes que exigen el consentimiento de los padres 
antes de que las menores se sometan a un aborto y las 
leyes que garantizan que solo los médicos con licencia 
practiquen abortos. También existe incertidumbre 
en cuanto a si la enmienda requerirá que el estado 
subvencione los abortos con fondos públicos. Los 
litigios para resolver esas y otras incertidumbres 
supondrán costos adicionales para el gobierno y los 
tribunales del estado que repercutirán negativamente 
en el presupuesto estatal. El aumento de los abortos 
podría tener un efecto negativo en el crecimiento de 
los ingresos estatales y locales a lo largo del tiempo. 
Dado que el impacto fiscal del aumento de los abortos 
sobre los ingresos y costos estatales y locales no puede 
estimarse con precisión, el impacto total de la enmienda 
propuesta es indeterminado. NO SE PUEDE DETERMINAR 
EL IMPACTO FINANCIERO DE ESTA ENMIENDA DEBIDO 
A AMBIGÜEDADES Y DUDAS RELATIVAS AL IMPACTO 
DE LA ENMIENDA.

NIM. 4
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK I, NOUVO SEKSYON
Amannman pou Limite Entèferans Gouvènman nan 
Kesyon Avòtman
Okenn lwa pa dwe entèdi, penalize, retade, oswa limite 
avòtman anvan vyabilite oswa lè sa nesesè pou pwoteje 
sante pasyan an, daprè jan founisè swen sante pasyan 
an detèmine sa. Amannman sa a pa chanje otorite 
konstitisyonèl Lejislati a pou li egzije notifikasyon a yon 
paran oswa gadyen anvan yon minè fè yon avòtman.
Pwopozisyon amannman an ta lakoz byen plis avòtman 
ak mwens nesans chak ane nan Florid. Ogmantasyon 
avòtman ta ka menm pi gran si amannman an anile 
lwa ki egzije konsantman paran anvan moun ki minè 
yo fè avòtman e lwa ki garanti ke se sèlman doktè ki 
gen lisans ki fè avòtman. Genyen ensètitid tou sou si 
amannman an va egzije pou Eta a sibvansyone avòtman 
avèk fon piblik. Litij pou rezoud ensètitid sa yo ak lòt 
ankò va lakoz depans adisyonèl pou gouvènman Eta a 
ak tribinal Eta yo, sa va gen enpak negatif sou bidjè Eta 
a. Yon ogmantasyon avòtman ka gen yon efè negatif sou 
kwasans revni Eta a ak revni lokal yo amezi gen tan ki 
ap pase. Akoz enpak fiskal ogmantasyon avòtman an 
sou revni e depans Eta ak sou revni e depans lokal yo pa 
kapab estime avèk presizyon, enpak total pwopozisyon 
amannman an endetèmine. ENPAK FINANSYE 
AMANNMAN SA A PA KA DETÈMINE AKÒZ ANBIGUITE 
AK ENSÈTITID KI ANTOURE ENPAK AMANNMAN AN.

 Yes/Sí/Wi  256
 No/No/Non  257

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA
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ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI



Official Sample Ballot - General Election 
Boleta Oficial de Muestra - Elecciones Generales    Echantiyon Bilten Vòt Ofisyèl - Eleksyon Jeneral

NO. 5
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VII, SECTION 6 AND ARTICLE XII
Annual Adjustments to the Value of Certain Homestead 
Exemptions
Proposing an amendment to the State Constitution to 
require an annual adjustment for inflation to the value 
of current or future homestead exemptions that apply 
solely to levies other than school district levies and 
for which every person who has legal or equitable title 
to real estate and maintains thereon the permanent 
residence of the owner, or another person legally or 
naturally dependent upon the owner is eligible. This 
amendment takes effect January 1, 2025.

NÚM. 5
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 6 Y ARTÍCULO XII
Ajustes anuales del valor de determinados tipos de 
exenciones homestead
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado 
con el fin de exigir un ajuste anual a la inflación del 
valor de las exenciones homestead actuales o futuras, 
que se aplique únicamente a los gravámenes que no 
conciernen a los distritos escolares, y al que tenga 
derecho toda persona que posea un título legal o en 
equidad sobre una propiedad inmobiliaria, siempre 
que en ella se mantenga la residencia permanente 
del propietario, o de otra persona que dependa legal o 
naturalmente del propietario. La enmienda entrará en 
vigor el 1 de enero del 2025.

NIM. 5
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VII, SEKSYON 6 AK ATIK XII
Ajisteman Ànyèl sou Valè Sèten Egzanpsyon 
Pwopriyete Rezidansyèl
Pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a 
pou egzije yon ajisteman ànyèl pou enflasyon sou 
valè egzanpsyon aktyèl oswa alavni sou pwopriyete 
rezidansyèl ki aplike sèlman sou prelèvman yo ki pa 
konsène prelèvman distri eskolè, epi si tout moun ki 
genyen yon tit legal oswa ekitab sou yon byen imobilye 
e ki mentni rezidans pèmanan pwopriyetè a nan 
pwopriyete a, oswa rezidans yon lòt moun ki depann 
legalman oswa natirèlman de pwopriyetè a, elijib pou 
egzanpsyon sa yo. Amannman sa a va antre an vigè 
1ye janvye 2025.

 Yes/Sí/Wi  258
 No/No/Non  259

NO. 6
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VI, SECTION 7
Repeal of Public Campaign Financing Requirement
Proposing the repeal of the provision in the State 
Constitution which requires public financing for 
campaigns of candidates for elective statewide office 
who agree to campaign spending limits.

NÚM. 6
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VI, SECCIÓN 7
Derogación del requisito de financiación pública de 
las campañas
Se propone la derogación de la disposición de la 
Constitución del Estado que requiere que las campañas 
de los candidatos a cargos electivos para todo el estado 
que acepten los límites de gasto de las campañas 
reciban financiación pública.

NIM. 6
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VI, SEKSYON 7
Abolisyon Egzijans Finansman Piblik pou Kanpay
Pwopoze abolisyon pwovizyon nan Konstitisyon Eta a 
ki egzije finansman piblik pou kanpay kandida pou pòs 
elektif nan tout Eta a ki dakò avèk limit depans kanpay.

 Yes/Sí/Wi  260
 No/No/Non  261

COUNTY STRAW BALLOT QUESTION
Non-Binding Straw Ballot on Countywide Public Wi-Fi 
Access
Should Miami-Dade County take action to expand free 
public Wi-Fi access countywide, including advocating 
for any necessary changes to state or federal law?

PROPUESTA DE SONDEO POPULAR PARA EL 
CONDADO

Propuesta de sondeo popular sin obligatoriedad 
jurídica sobre acceso público a wifi en todo el Condado
¿Debería el Condado de Miami-Dade tomar medidas 
para expandir el acceso público gratuito a wifi en todo 
el Condado, incluida la promoción de los cambios que 
sean necesarios en las leyes estatales o federales?

KESYON BILTEN VÒT SAN VALÈ JIRIDIK KONTE
Bilten Vòt san Obligasyon Jiridik sou Aksè Wi-Fi Piblik 
nan tout Konte a
Èske Konte Miami-Dade ta dwe pran mezi pou ogmante 
aksè Wi-Fi piblik nan tout konte a, tankou fè militans 
pou tout chanjman nesesè nan lwa Eta a ak lwa federal?

 Yes/Sí/Wi  262
 No/No/Non  263

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA
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ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI



Constitutional 
Offices

Biwo
Konstitisyonèl

Oficinas 
constitucionales

What’s New on the Ballot?
On November 6, 2018, voters in the State of 
Florida adopted Amendment 10 to the State 
Constitution. As a result of Amendment 10, 
effective January 7, 2025, there will be a 
total of five constitutional offices operating 
in Miami-Dade County, all of which will be 
run independently from Miami-Dade County 
government: the Sheriff, the Supervisor of 
Elections, the Property Appraiser, the Tax 
Collector, and the Clerk of the Circuit Court and 
Comptroller. On the November 5, 2024 General 
Election ballot all voters in Miami-Dade will 
have the opportunity to elect the five officials 
who will lead these constitutional offices.

¿Qué hay de nuevo en la boleta?
El 6 de noviembre del 2018, los electores del estado de 
la Florida aprobaron la Enmienda 10 a la Constitución 
del Estado. Como resultado de la Enmienda 10, que 
entrará en vigor el 7 de enero del 2025, habrá un 
total de cinco oficinas que operarán en el Condado de 
Miami-Dade de manera independiente al gobierno del 
Condado de Miami-Dade, y son: Alguacil, Supervisor 
de Elecciones, Tasador de Inmuebles, Recaudador 
de Impuestos y Secretario del Tribunal del Circuito 
y Contralor. En la boleta de las Elecciones Generales 
del 5 de noviembre del 2024, todos los electores 
de Miami-Dade tendrán la oportunidad de elegir a 
los cinco funcionarios que dirigirán estas oficinas 
constitucionales.

Kisa ki nouvo sou Bilten Vòt la?
Nan dat 6 novanm 2018, votè nan Eta Florid te 
adopte Amannman 10 Konstitisyon Eta a. Akoz 
Amannman 10 la, ki ap an vigè 7 janvye 2025, 
va genyen yon total senk biwo konstitisyonèl 
ki ap fonksyone nan Konte Miami-Dade, yo 
tout va fonksyone an tout endepandans pa 
rapò a gouvènman Konte Miami-Dade: Biwo 
Cherif, Sipèvizè Eleksyon, Evalyatè Pwopriyete, 
Pèseptè Taks, ak Grefye Tribinal Sikai a ak 
Kontwolè. Nan bilten vòt Eleksyon Jeneral 
5 novanm 2024 la, tout votè nan Miami-Dade 
va gen opòtinite pou eli senk ofisyèl ki va dirije 
biwo konstitisyonèl sa yo.

Voters residing in Aventura, Bal Harbour Village, Biscayne Park, Cutler 
Bay, Doral, El Portal, Key Biscayne, Medley, Miami, Miami Beach, 
Miami Gardens, Miami Lakes, Miami Springs, North Bay Village, North 
Miami, North Miami Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, Pinecrest, South 
Miami, Sunny Isles Beach, Surfside, Virginia Gardens and West Miami 
may vote on the municipal ballot. Please visit our website or contact 
your municipal clerk to get a municipal sample ballot.

Los electores que residen en Aventura, Bal Harbour Village, Biscayne 
Park, Cutler Bay, Doral, El Portal, Key Biscayne, Medley, Miami, Miami 
Beach, Miami Gardens, Miami Lakes, Miami Springs, North Bay 
Village, North Miami, North Miami Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, 
Pinecrest, South Miami, Sunny Isles Beach, Surfside, Virginia Gardens 
y West Miami pueden votar en la boleta municipal. Por favor, visite 
nuestro sitio web o comuníquese con su secretario municipal para 
obtener una boleta de muestra de su municipio.

Votè ki abite nan Aventura, Bal Harbour Village, Biscayne Park, Cutler 
Bay, Doral, El Portal, Key Biscayne, Medley, Miami, Miami Beach, Miami 
Gardens, Miami Lakes, Miami Springs, North Bay Village, North Miami, 
North Miami Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, Pinecrest, South Miami, 
Sunny Isles Beach, Surfside, Virginia Gardens ak West Miami mèt vote 
sou bilten vòt minisipalite a. Tanpri vizite sit entènèt nou an oswa kontakte 
grefye minisipal w an pou w jwenn yon echantiyon bilten vòt minisipal.

This Sample Ballot includes all races on the General Election. Voters are 
encouraged to familiarize themselves with their specific ballot content by 
viewing their customized sample ballot on the Elections Department’s website 
at www.miamidade.gov/elections ahead of the election. Knowing your ballot 
content allows you to complete your ballot quickly and confidently.
Print your customized Sample Ballot, mark your selections, and bring it with 
you during Early Voting or Election Day to speed up your voting process.

Esta boleta de muestra incluye todas las contiendas que aparecen en la boleta 
de las Elecciones Generales. Invitamos a los electores a que vean sus boletas 
de muestra personalizadas en el sitio web del Departamento de Elecciones 
en www.miamidade.gov/elections antes de las elecciones para familiarizarse 
con el contenido de sus boletas específicas. De esta manera, podrán votar con 
rapidez y confianza. 
Para agilizar el proceso de votación, imprima su boleta de muestra 
personalizada, marque sus selecciones y tráigala cuando vaya a votar en la 
votación anticipada o el Día de las Elecciones.

Echantiyon Bilten Vòt sa a gen ladan tout kous elektoral ki sou Bilten Vòt Eleksyon 
Jeneral. Nou ankouraje votè yo gade echantiyon bilten vòt yo pou familyarize tèt 
yo ak kontni espesifik bilten vòt yo sou sit entènèt Depatman Eleksyon an nan 
www.miamidade.gov/elections anvan eleksyon an. Lè ou konnen kontni bilten 
w sa pèmèt ou ranpli bilten vòt ou byen vit e ak konfyans.
Enprime Echantiyon Bilten Vòt pèsonalize w la, make seleksyon w yo, epi 
pote li avèk ou pandan peryòd Vote pi Bonè oswa Jou Eleksyon an pou w 
akselere pwosesis vòt ou.

Customized Sample Ballot
Boleta de Muestra Personalizada

Bilten Vòt Pèsonalize

Municipal Ballot 
Information

Información sobre la 
Boleta Municipal
Enfòmasyon sou 

Bilten Vòt Minisipal
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Vote by Mail Vote por Correo Vote pa Lapòs

Nenpòt votè enskri nan Konte Miami-Dade gen 
dwa mande pou vote pa lapòs lè w ale sou entènèt 
nan www.miamidade.gov/votebymail.

Dat limit pou mande yon bilten vòt pou vote pa 
lapòs pou Eleksyon General 5 novanm 2024 la se 
5è nan lapremidi jedi 24 oktòb 2024.

Dènye delè pou nou resevwa bilten vòt pou vote pa 
lapòs se 7è diswa Jou Eleksyon an – 5 novanm 
2024, konsa:

1.  PA LAPÒS – Yon bilten vòt pou vote pa lapòs 
gen dwa soumèt pa Sèvis Lapòs Etazini.

2.  AN PÈSÒN – Nan Depatman Eleksyon Miami-
Dade nan 2700 NW 87th Avenue, Miami, FL 
33172 oswa Biwo Sikisal Depatman Eleksyon 
an (ki chita nan lobi bilding Stephen P. Clark 
Center, 111 NW 1st Street, Miami, FL 33128).

3.  NAN NENPÒT LOKAL VOTE PI BONÈ – Ou pa 
menm oblije antre andedan! Moun ka depoze 
bilten vòt pou vote pa lapòs nan yon Estasyon 
Resepsyon Bilten Vòt Sekirize andeyò tout 33 
lokal yo. Sèlman chèche "Bwat Ofisyèl pou 
Depoze Bilten Vòt". Pou w jwenn yon lis konplè 
lokal ak orè fonksyònman, ale nan paj 11.

4.  DE (2) LOKAL DEZINYE – Si w tann jiska lendi 
anvan Jou Eleksyon an, 8 a.m. – 5 p.m., oswa 
Jou Eleksyon an, 7 a.m. – 7 p.m., dènye opsyon 
ou pou depoze bilten vòt pou vote pa lapòs ou 
se nan Depatman Eleksyon Miami-Dade oswa 
Stephen P. Clark Center.

5.  PA REPREZANTAN VOTÈ – Yon reprezantan pa 
ka retounen plis pase de (2) bilten vòt pou vote 
pa lapòs pou chak eleksyon si se pa bilten vòt 
li, eksepte reprezantan ka retounen bilten vòt 
adisyonèl pou mari oswa madanm li, paran, 
pitit, granparan, pitit pitit, oswa frè ak sè 
reprezantan an, oubyen mari oubyen madanm 
reprezantan an. Reprezantan an dwe ranpli 
yon afidavi. Pou plis enfòmasyon, vizite www.
miamidade.gov/votebymail.

Cualquier elector inscrito del Condado de Miami-Dade 
puede hacer una solicitud para votar por correo en la 
página web www.miamidade.gov/votebymail.
El último día para solicitar una boleta de voto por 
correo para las Elecciones Generales del 5 de 
noviembre del 2024 es el jueves 24 de octubre del 
2024 a las 5 p. m.
El último día en que debemos recibir la boleta por 
correo es el Día de las Elecciones, el 5 de noviembre 
del 2024, a las 7 p. m. en las formas siguientes:
1.  POR CORREO – Las boletas de voto por correo se 

pueden enviar mediante el servicio postal de los 
Estados Unidos.

2.  EN PERSONA – Al Departamento de Elecciones de 
Miami-Dade ubicado en el 2700 NW 87th Avenue, 
Miami, FL 33172 o a la oficina del Departamento de 
Elecciones (ubicada en el vestíbulo del Centro Stephen 
P. Clark, 111 NW 1st Street, Miami, FL 33128).

3.  EN CUALQUIER CENTRO DE VOTACIÓN ANTICIPADA 
– ¡Ni siquiera tiene que entrar! Las boletas de voto 
por correo se pueden dejar en los puntos seguros 
de recogida de boletas, ubicados fuera de los 33 
centros de votación anticipada. Solo busque el 
letrero "Buzón para depositar la boleta oficial". Si 
desea una lista completa de los centros y el horario 
de servicio, visite la página 11. 

4.  DOS CENTROS DESIGNADOS – Si espera hasta el 
lunes anterior al Día de las Elecciones, de 8 a. m. 
a 5 p. m., o al Día de las Elecciones, de 7 a. m. a 
7 p. m., su última opción para entregar su boleta 
de voto por correo es en Miami-Dade Elections 
Department o Stephen P. Clark Center.

5.  MEDIANTE PERSONA DESIGNADA POR EL ELECTOR 
– En cada elección, aparte de su propia boleta, la 
persona designada no puede entregar más de dos 
boletas de voto por correo, con la excepción de que 
puede entregar boletas adicionales en nombre de 
su cónyuge o padre, madre, hijo/a, abuelo/a, nieto/a 
o hermano/a, o las boletas del padre, madre, hijo/a, 
abuelo/a, nieto/a o hermano/a de su cónyuge. 
La persona designada tiene que completar una 
declaración jurada. Para más información, visite la 
página web www.miamidade.gov/votebymail.

Any registered Miami-Dade County voter can 
request to vote by mail by going online at 
www.miamidade.gov/votebymail.

The deadline to request a vote-by-mail ballot 
for the November 5, 2024 General Election is 
5 p.m. on Thursday, October 24, 2024.

The deadline for us to receive your vote-by-mail 
ballot is 7 p.m. on Election Day – November 5, 
2024, as follows:

1.  BY MAIL – A vote-by-mail ballot may be 
returned by delivery through the United States 
Postal Service.

2.  IN PERSON – At the Miami-Dade Elections 
Department at 2700 NW 87th Avenue, Miami, 
FL 33172 or at the Elections Department’s 
Branch Office (located in the Lobby of the 
Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
Miami, FL 33128).

3.  AT ANY EARLY VOTING LOCATION – You don’t 
even have to go inside! Vote-by-mail ballots can 
be dropped into a Secure Ballot Intake Station 
located outside all 33 locations. Just look for 
"Official Ballot Drop-Off." For a complete list of 
locations and hours of operation, go to page 11.

4.  TWO DESIGNATED LOCATIONS – If you wait until 
the Monday before Election Day, 8 a.m. – 5 p.m., 
or Election Day, 7 a.m. – 7 p.m., your last option to 
drop off your vote-by-mail ballot is at the Miami-
Dade Elections Department or Stephen P. Clark 
Center.

5.  BY VOTER’S DESIGNEE – A designee may 
return no more than two vote-by-mail ballots 
other than his or her own per election, except 
that additional ballots may be returned 
for the designee’s spouse or the parent, 
child, grandparent, grandchild, or sibling 
of the designee or designee’s spouse. The 
designee must complete an affidavit. For 
more information, visit www.miamidade.gov/
votebymail.

Per a change in Florida law, all vote-by-mail requests 
expired on December 31, 2022.  Voters are required to 
renew their request for the 2024 election cycle.

Debido a un cambio en la ley de la Florida, todas las solicitudes 
de boleta de voto por correo caducaron el 31 de diciembre 
del 2022. Los electores tienen que renovar su solicitud para 
el ciclo de elecciones del 2024.

Dapre yon chanjman nan lwa Florid, tout demann bilten 
vòt pou vote pa lapòs ekspire nan dat 31 desanm 2022. 
Votè yo gen obligasyon pou yo renouvle demann yo pou 
seri elektoral 2024 la.

Your ballot cannot be dropped off at your 
precinct on Election Day.

No se permite devolver la boleta en su recinto 
electoral el Día de las Elecciones.

Ou pa ka depoze bilten vòt ou nan biwo vòt ou 
a nan Jou Eleksyon an.
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Do you plan to Vote by Mail?
Don’t forget to sign your envelope!

¿Piensa votar por correo?
¡No olvide firmar su sobre!

Ou gen entansyon Vote pa Lapòs?
Pa bliye siyen anvlòp ou an!

Remember to sign inside the red box on the back of 
the envelope and provide your contact information 
should we need to reach you about your ballot.

Failure to include a signature will result in your 
ballot not being counted.

Recuerde firmar dentro de la casilla roja en 
el reverso del sobre e incluir su información 
de contacto en caso de que necesitemos 
comunicarnos con usted sobre su boleta.

La omisión de su firma traerá consigo que no se 
cuente su boleta.

Sonje siyen andedan bwat wouj ki sou do anvlòp 
la epi bay enfòmasyon pou kontakte w si nou ta 
bezwen kontakte w konsènan bilten vòt la.

San siyati, bilten vòt ou an pap konte. John Doe
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Early Voting and "Official Ballot Drop-Off" Information
Información sobre la Votación Anticipada y el 

"Buzón para depositar la boleta oficial"
Enfòmasyon sou Vote pi Bonè ak 

"Kote pou depoze Bilten Vòt Ofisyèl"

You can go to any location during Early Voting. Wait 
times for all sites will be posted on the Elections 
Department website throughout the day so you can 
choose a site that’s convenient.

Vote-by-mail ballots can be dropped into a 
secure ballot intake station located outside 
every location. Just look for "Official Ballot 
Drop-Off" tent!

Durante la votación anticipada, puede votar en cualquier 
centro. En el sitio web del Departamento de Elecciones se 
publicarán los tiempos de espera a lo largo del día para que 
pueda elegir un centro que le resulte conveniente.

Las boletas de voto por correo se pueden dejar en 
los puntos seguros de recogida de boletas ubicados 
fuera de cada centro. ¡Solo busque la carpa con el 
letrero "Buzón para depositar la boleta oficial"!

Ou ka ale nan nenpòt lokal pandan peryòd vote pi 
bonè a. Tan datant pou tout sit yo va afiche sou sit 
entènèt Depatman Eleksyon an pandan tout jounen an 
pou w ka chwazi yon sit ki konvnab pou ou.

Moun ka depoze bilten vòt pou vote pa lapòs nan 
yon estasyon resepsyon sekirize ki deyò chak 
lokal. Sèlmam chèche yon tant ki make "Bwat 
pou Depoze Bilten Vòt Ofisyèl"!

Monday 
 lunes   lendi 

Tuesday 
martes   madi

Wednesday 
miércoles   mèkredi

Thursday 
jueves   jedi

Friday 
viernes   vandredi

Saturday 
sábado   samdi

Sunday 
domingo   dimanch

October 21
21 de octubre

21 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 22
22 de octubre

22 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 23
23 de octubre

23 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 24
24 de octubre

24 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 25
25 de octubre

25 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 26
26 de octubre

26 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 27
27 de octubre

27 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 28
28 de octubre

28 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 29
29 de octubre

29 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 30
30 de octubre

30 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 31
31 de octubre

31 oktòb
7:00 am–7:00 pm

November 1
1 de noviembre

1ye novanm
7:00 am–7:00 pm

November 2
2 de noviembre

2 novanm
7:00 am–7:00 pm

November 3
3 de noviembre

3 novanm
7:00 am–7:00 pm

=  Replacement for / Reemplaza al / Ranplasman pou Lemon City Branch Library & West Miami Community Center

Arcola Lakes Branch Library 
8240 NW 7th Avenue 
Miami, FL 33150
California Club Branch Library 
700 Ives Dairy Road 
Miami, FL 33179
Coral Gables Branch Library 
3443 Segovia Street 
Coral Gables, FL 33134
Coral Reef Branch Library 
9211 SW 152nd Street 
Miami, FL 33157
Elections Department (Main Office) 
2700 NW 87th Avenue 
Miami, FL 33172
Florida City Youth Activity Center 
650 NW 5th Avenue 
Florida City, FL 33034
Florida International University 
(Student Academic Success Center) 
11200 SW 8th Street 
Miami, FL 33199 
(Entrance on SW 107th Avenue and 
SW 16th Street)
Historic Garage 
3250 S Miami Avenue 
Miami, FL 33129 
(Same property as the former Museum of 
Science-as you enter on the right hand side)

Homestead Community Center 
(William F. "Bill" Dickinson) 
1601 N Krome Avenue 
Homestead, FL 33030

International Mall Branch Library 
10315 NW 12th Street 
Doral, FL 33172

John F. Kennedy Library 
190 W 49th Street 
Hialeah, FL 33012

Joseph Caleb Center 
(Community Meeting Room) 
5400 NW 22nd Avenue-Building A 
Miami, FL 33142

Kendall Branch Library 
9101 SW 97th Avenue 
Miami, FL 33176

Kendale Lakes Branch Library 
15205 SW 88th Street 
Miami, FL 33196

Little Haiti Cultural Complex 
212 NE 59th Terrace 
Miami, FL 33137

Miami Beach City Hall 
1700 Convention Center Drive 
Miami Beach, FL 33139

Miami Dade College Kendall Campus 
(The Fascell Conference Center) 
11011 SW 104th Street-Building K 
Miami, FL 33176 
(Entrance on SW 104th Street and 
SW 113th Place)
Miami Dade College North Campus (Library) 
11380 NW 27th Avenue-Building 2 
Miami, FL 33167
Miami Lakes Community Center 
(Mary Collins) 
15151 NW 82nd Avenue 
Miami Lakes, FL 33016
Naranja Branch Library 
14850 SW 280th Street 
Homestead, FL 33032
North Dade Regional Library 
2455 NW 183rd Street 
Miami Gardens, FL 33056
North Miami Public Library  
835 NE 132nd Street 
North Miami, FL 33161
North Shore Branch Library 
7501 Collins Avenue 
Miami Beach, FL 33141
Northeast Dade-Aventura 
Branch Library 
2930 Aventura Boulevard 
Aventura, FL 33180

Palmetto Bay Branch Library 
17641 Old Cutler Road 
Palmetto Bay, FL 33157

Phillip and Patricia Frost Museum of Science 
1101 Biscayne Boulevard 
Miami, FL 33132

Pinecrest Branch Library 
5835 SW 111th Street 
Pinecrest, FL 33156

Rebeca Sosa Multipurpose Facility 
1700 SW 62nd Avenue 
West Miami, FL 33155

Shenandoah Branch Library 
2111 SW 19th Street 
Miami, FL 33145

South Dade Regional Library 
10750 SW 211th Street 
Cutler Bay, FL 33189

Stephen P. Clark Center 
(Elections Branch Office) 
111 NW 1st Street-Lobby 
Miami, FL 33128

West Kendall Regional Library 
10201 Hammocks Boulevard 
Miami, FL 33196

Westchester Regional Library 
9445 SW 24th Street 
Miami, FL 33165



Vote on 
Election Day

Vote Jou 
Eleksyon

Vote el Día de 
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On Election Day, you must vote at your 
assigned precinct between 7 a.m. and 7 p.m. 
Please refer to your Voter Information Card for 
your voting location, visit our website at www.
miamidade.gov/elections/precinctfinder or call 
305-499-VOTE (8683).
Your Voting Location May Have Changed
Due to redistricting in 2022, precinct lines were 
updated and therefore some voters will have a 
new Election Day polling location. If you plan 
to vote on Election Day, please confirm your 
polling location before heading to the polls. 
Review this information at www.miamidade.
gov/elections or call 3-1-1.
Be sure to bring proper ID when voting 
in-person.

El Día de las Elecciones, usted tiene que votar en 
el recinto electoral que se le haya asignado entre 
las 7 a. m. y las 7 p. m. Por favor, remítase a su 
Tarjeta de Información del Elector para comprobar 
cuál es su centro de votación. También puede visitar 
nuestro sitio web www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder o llamar al 305-499-VOTE (8683).
Puede que su centro de votación haya cambiado
Debido a la redistribución de distritos que tuvo lugar 
en el 2022, se actualizaron las demarcaciones de 
los recintos electorales y por ello, algunos electores 
deberán acudir a un nuevo centro de votación el Día 
de las Elecciones. Si tiene planificado votar el Día de 
las Elecciones, confirme cuál es su centro de votación 
antes de ir a votar. Revise esta información en el sitio 
web www.miamidade.gov/elections o llame al 3-1-1.
Asegúrese de llevar identificación adecuada cuando 
vaya a votar en persona.

Jou Eleksyon an, se pou w vote nan biwo vòt 
ki deziye kòm pa w la ant 7 a.m. e 7 p.m. Pou 
w konnen ki kote pou w al vote, tanpri tcheke 
Kat Enfòmasyon Votè w la, vizite sit entènèt 
nou an sou www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder oswa rele 305-499-VOTE (8683).
Lokal vòt ou a te ka chanje
Akòz rekonfigirasyon distrik an 2022, yo te 
aktyalize liy biwo vòt yo; se pou sa kèk votè 
va genyen yon nouvo lokal biwo vòt nan Jou 
Eleksyon an. Si ou gen plan vote nan Jou 
Eleksyon an, tanpri konfime lokal biwo vòt ou 
anvan w ale vote. Revize enfòmasyon sa yo nan 
www.miamidade.gov/elections oswa rele 3-1-1.
Asire ke ou pote pyès idantite ki apwopriye lè w 
ap vote an pèsòn.

Mark Your Ballot 
Correctly

Marque su Boleta 
Correctamente

Make Bilten Vòt w 
an Kòrèkteman

Konte Miami-Dade sèvi ak aparèy vote eskanè 
optik. Votè yo va make chwa yo sou yon bilten 
an papye epi rantre papye a nan yon eskanè 
optik pou vòt yo konte.

El Condado de Miami-Dade utiliza equipos con 
escáner óptico. Los electores rellenarán los óvalos 
para sus selecciones en boletas de papel y las 
insertarán en el escáner óptico para que las cuente.

Miami-Dade County uses optical scan voting 
equipment. Voters will bubble in their choices 
on paper ballots and feed them into an optical 
scanner to be counted.

DO mark your ballot this way:
MARQUE su boleta de este modo:
WI make bilten vòt w an konsa:

CORRECT!
¡CORRECTO!

KÒRÈK!

DO NOT mark your ballot in the following ways:
NO marque su boleta de las maneras siguientes:

NON PA make bilten vòt w an konsa:

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

George Washington George WashingtonGeorge WashingtonGeorge Washington


